
Avertissement de sécurité Typologie : Berceaux et couffins Voici un avertissement de sécurité multilingue
pour les berceaux et couffins, conforme au RGPD et conçu pour la sécurité des consommateurs.

**Français : Avertissement de Sécurité Important - Berceaux et Couffins**

**ATTENTION : Pour la sécurité de votre enfant, veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant
utilisation.**

* **Utilisation Appropriée :** Ce berceau/couffin est destiné uniquement à un enfant qui ne peut pas
s'asseoir, se retourner ou se lever sur ses mains et ses genoux. Poids maximal : [Indiquer le poids maximal
supporté]. * **Surveillance Constante :** Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance. * **Positionnement Sûr
:** Placez toujours le berceau/couffin sur une surface plane, stable et horizontale. * **Risques de Chute :**
Ne placez jamais le berceau/couffin près d'escaliers, de fenêtres, ou de sources de chaleur. * **Éléments
Dangereux :** Vérifiez régulièrement l'absence de vis desserrées, de pièces endommagées ou manquantes.
Remplacez les pièces défectueuses immédiatement. N'utilisez que les pièces de rechange approuvées par
le fabricant. * **Literie Sûre :** Utilisez uniquement un matelas de la taille appropriée et spécialement conçu
pour ce berceau/couffin. Ne surchargez pas le berceau/couffin avec des oreillers, des couvertures épaisses,
des jouets ou des peluches. * **Cordons Dangereux :** Eloignez le berceau/couffin des cordons de stores,
rideaux, ou autres objets pouvant présenter un risque d'étranglement. * **Arrêt d'Utilisation :** Cessez
d'utiliser le berceau/couffin dès que l'enfant est capable de s'asseoir, de se retourner, ou de se mettre à
quatre pattes.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English: Important Safety Warning - Cradles and Bassinets**

**WARNING: For your child's safety, please read the following instructions carefully before use.**

* **Appropriate Use:** This cradle/bassinet is intended only for a child who cannot sit up, roll over, or push
themselves up on their hands and knees. Maximum weight: [Indicate maximum weight capacity]. *
**Constant Supervision:** Never leave the child unattended. * **Safe Positioning:** Always place the
cradle/bassinet on a flat, stable, and level surface. * **Fall Hazards:** Never place the cradle/bassinet near
stairs, windows, or heat sources. * **Dangerous Elements:** Regularly check for loose screws, damaged, or
missing parts. Replace defective parts immediately. Only use replacement parts approved by the
manufacturer. * **Safe Bedding:** Only use a mattress of the appropriate size and specifically designed for
this cradle/bassinet. Do not overload the cradle/bassinet with pillows, thick blankets, toys, or stuffed animals.
* **Dangerous Cords:** Keep the cradle/bassinet away from blind cords, curtain cords, or other objects that
may pose a strangulation hazard. * **Discontinue Use:** Stop using the cradle/bassinet as soon as the child
is able to sit up, roll over, or get on their hands and knees.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español: Advertencia de Seguridad Importante - Cunas y Capazos**

**ATENCIÓN: Para la seguridad de su hijo, lea atentamente las siguientes instrucciones antes de usar.**

* **Uso Apropiado:** Esta cuna/capazo está destinado únicamente a un niño que no pueda sentarse, darse
la vuelta o levantarse sobre sus manos y rodillas. Peso máximo: [Indicar el peso máximo soportado]. *
**Supervisión Constante:** Nunca deje al niño sin supervisión. * **Posicionamiento Seguro:** Coloque
siempre la cuna/capazo sobre una superficie plana, estable y horizontal. * **Riesgos de Caída:** Nunca
coloque la cuna/capazo cerca de escaleras, ventanas o fuentes de calor. * **Elementos Peligrosos:**
Compruebe regularmente la ausencia de tornillos sueltos, piezas dañadas o faltantes. Reemplace las piezas
defectuosas inmediatamente. Utilice únicamente piezas de repuesto aprobadas por el fabricante. * **Ropa
de Cama Segura:** Utilice únicamente un colchón del tamaño apropiado y especialmente diseñado para
esta cuna/capazo. No sobrecargue la cuna/capazo con almohadas, mantas gruesas, juguetes o peluches. *
**Cordones Peligrosos:** Mantenga la cuna/capazo alejada de los cordones de persianas, cortinas u otros
objetos que puedan representar un riesgo de estrangulamiento. * **Suspender el Uso:** Deje de usar la
cuna/capazo tan pronto como el niño pueda sentarse, darse la vuelta o ponerse a cuatro patas.



Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português: Aviso de Segurança Importante - Berços e Alcofas**

**ATENÇÃO: Para a segurança do seu filho, leia atentamente as seguintes instruções antes de usar.**

* **Utilização Adequada:** Este berço/alcofa destina-se apenas a uma criança que não consiga sentar-se,
virar-se ou levantar-se sobre as mãos e os joelhos. Peso máximo: [Indicar o peso máximo suportado]. *
**Supervisão Constante:** Nunca deixe a criança sem supervisão. * **Posicionamento Seguro:** Coloque
sempre o berço/alcofa numa superfície plana, estável e horizontal. * **Riscos de Queda:** Nunca coloque o
berço/alcofa perto de escadas, janelas ou fontes de calor. * **Elementos Perigosos:** Verifique
regularmente a ausência de parafusos soltos, peças danificadas ou em falta. Substitua as peças defeituosas
imediatamente. Utilize apenas peças de substituição aprovadas pelo fabricante. * **Roupa de Cama
Segura:** Utilize apenas um colchão do tamanho apropriado e especialmente concebido para este
berço/alcofa. Não sobrecarregue o berço/alcofa com almofadas, mantas grossas, brinquedos ou peluches. *
**Cordões Perigosos:** Mantenha o berço/alcofa afastado dos cordões de estores, cortinas ou outros
objetos que possam representar um risco de estrangulamento. * **Interromper o Uso:** Deixe de usar o
berço/alcofa assim que a criança consiga sentar-se, virar-se ou colocar-se de gatas.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch: Wichtiger Sicherheitshinweis - Wiegen und Stubenwagen**

**ACHTUNG: Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen vor Gebrauch sorgfältig durch, um die Sicherheit
Ihres Kindes zu gewährleisten.**

* **Geeignete Verwendung:** Diese Wiege/Stubenwagen ist nur für ein Kind bestimmt, das sich nicht
aufsetzen, umdrehen oder auf Händen und Knien hochdrücken kann. Maximales Gewicht: [Maximal
zulässiges Gewicht angeben]. * **Ständige Aufsicht:** Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt. *
**Sichere Positionierung:** Stellen Sie die Wiege/den Stubenwagen immer auf eine ebene, stabile und
horizontale Oberfläche. * **Sturzgefahr:** Stellen Sie die Wiege/den Stubenwagen niemals in der Nähe von
Treppen, Fenstern oder Wärmequellen auf. * **Gefährliche Elemente:** Überprüfen Sie regelmäßig, ob lose
Schrauben, beschädigte oder fehlende Teile vorhanden sind. Ersetzen Sie defekte Teile sofort. Verwenden
Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile. * **Sichere Bettwäsche:** Verwenden Sie nur eine Matratze
der entsprechenden Größe, die speziell für diese Wiege/diesen Stubenwagen entwickelt wurde. Überlasten
Sie die Wiege/den Stubenwagen nicht mit Kissen, dicken Decken, Spielzeug oder Stofftieren. * **Gefährliche
Schnüre:** Halten Sie die Wiege/den Stubenwagen von Jalousiekordeln, Gardinenkordeln oder anderen
Gegenständen fern, die eine Strangulationsgefahr darstellen könnten. * **Gebrauch einstellen:** Stellen Sie
die Verwendung der Wiege/des Stubenwagens ein, sobald das Kind sich aufsetzen, umdrehen oder auf
Händen und Knien fortbewegen kann.

Dieses Dokument wird automatisch als Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und
gemäß der DSGVO generiert.

**Italiano: Avviso di Sicurezza Importante - Culle e Navicelle**

**ATTENZIONE: Per la sicurezza del tuo bambino, leggi attentamente le seguenti istruzioni prima dell'uso.**

* **Uso Appropriato:** Questa culla/navicella è destinata solo a un bambino che non è in grado di sedersi,
rotolare o spingersi su mani e ginocchia. Peso massimo: [Indicare il peso massimo supportato]. *
**Supervisione Costante:** Non lasciare mai il bambino incustodito. * **Posizionamento Sicuro:**
Posizionare sempre la culla/navicella su una superficie piana, stabile e orizzontale. * **Rischi di Caduta:**
Non posizionare mai la culla/navicella vicino a scale, finestre o fonti di calore. * **Elementi Pericolosi:**
Controllare regolarmente l'assenza di viti allentate, parti danneggiate o mancanti. Sostituire immediatamente
le parti difettose. Utilizzare solo parti di ricambio approvate dal produttore. * **Biancheria da Letto Sicura:**
Utilizzare solo un materasso della dimensione appropriata e specificamente progettato per questa
culla/navicella. Non sovraccaricare la culla/navicella con cuscini, coperte spesse, giocattoli o peluche. *
**Cordoncini Pericolosi:** Tenere la culla/navicella lontano da cordoncini di tende, cordoncini di tende o altri



oggetti che potrebbero rappresentare un rischio di strangolamento. * **Interrompere l'uso:** Smettere di
usare la culla/navicella non appena il bambino è in grado di sedersi, rotolare o mettersi a quattro zampe.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands: Belangrijke Veiligheidswaarschuwing - Wiegjes en Reiswiegen**

**LET OP: Lees voor de veiligheid van uw kind de volgende instructies zorgvuldig door voor gebruik.**

* **Correct Gebruik:** Deze wieg/reiswieg is uitsluitend bedoeld voor een kind dat niet kan zitten, omrollen of
zich op handen en knieën kan optrekken. Maximaal gewicht: [Geef het maximale draagvermogen aan]. *
**Constant Toezicht:** Laat het kind nooit onbeheerd achter. * **Veilige Positionering:** Plaats de
wieg/reiswieg altijd op een vlakke, stabiele en horizontale ondergrond. * **Valgevaar:** Plaats de
wieg/reiswieg nooit in de buurt van trappen, ramen of warmtebronnen. * **Gevaarlijke Elementen:**
Controleer regelmatig op losse schroeven, beschadigde of ontbrekende onderdelen. Vervang defecte
onderdelen onmiddellijk. Gebruik alleen vervangende onderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd. *
**Veilig Beddengoed:** Gebruik alleen een matras van de juiste maat en speciaal ontworpen voor deze
wieg/reiswieg. Overlaad de wieg/reiswieg niet met kussens, dikke dekens, speelgoed of knuffels. *
**Gevaarlijke Koorden:** Houd de wieg/reiswieg uit de buurt van koorden van jaloezieën, gordijnen of andere
objecten die een verstikkingsgevaar kunnen opleveren. * **Stop het Gebruik:** Stop het gebruik van de
wieg/reiswieg zodra het kind kan zitten, omrollen of op handen en knieën kan gaan staan.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


